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(Singapore Note)

Singapore, 9 April, 1994

Excellency,

I have the honour to refer to the Agreement between
the Government of the Republic of Singapore and the
Government of Japan for the Avoidance of Double Taxation
and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes
on Income which was signed today (hereinafter referred to
as "the Agreement"), and to confirm on behalf of the
Government of the Republic of Singapore the following
understanding reached between the Government of the
Republic of Singapore and the Government of Japan;

1. With reference to paragraph 3 of Article 7 of the
Agreement, it is understood that in determining the
profits of a permanent establishment situated in a
Contracting State, items of expenses shall not be allowed
as deductions if such items of expenses are not deductible
for an enterprise of the Contracting State under the laws
of that Contracting State.

2, With reference to Article 8 of the Agreement, it is
understood that:

(a) interest on funds temporarily deposited in
connection with the operation of ships or
aircraft in international traffic shall be
regarded as profits from the operation of such
ships or aircraft and the provisions of
Article 11 of the Agreement shall not apply in
relation to such interest; and

(b) profits from the operation of ships or aircraft
in international traffic shall, if such profits
are incidental to profits to which the
provisions of paragraph 1 of Article 8 of
the Agreement apply, include:

(i) profits derived from the rental on a full
basis or on a bare boat basis of ships or
aircraft; and
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(ii) profits derived from the use, maintenance
or rental of containers (including trailers
and related equipment for the transport of
containers) used in international traffic.

3. With reference to sub-paragraph (b)(iii) of
paragraph 4 of Article 11 of the Agreement, it is
understood that the Government of Singapore Investment
Corporation shall be regarded as an "institution wholly
owned by that Government" referred to in the said
paragraph so long as its function is exclusively the
management of Singapore's foreign reserves.

4. With reference to Article 19 of the Agreement, it is
understood that the provisions of the said Article shall
also apply to remuneration and pension paid by the
Government of Singapore through any institution which
exclusively conducts activities of a governmental nature
and is wholly owned by the Government of Singapore.

5. With reference to Article 22 of the Agreement, it is
understood that the competent authority of Japan may
require, after having consulted the competent authority of
Singapore, from a person who is applying for the exemption
or reduction of tax provided for in the Agreement a
certification issued by the competent authority of
Singapore that such person is a resident of Singapore
pursuant to the provisions of Article 4 of the Agreement.

6. With reference to paragraph 3 of Article 24 of the
Agreement, it is understood that, for the purposes of
allowing deduction of a payment of expenses to a
non-resident, nothing in the said paragraph shall be
construed as preventing Singapore from imposing any
obligation to withhold tax from such a payment.

7. With reference to paragraph 1 of Article 26 of the
Agreement, it is understood that the competent authority
of Singapore is not obliged to provide information it
possesses which relates neither to a resident of Japan nor
to a resident of Singapore to the competent authority of
Japan so long as the laws of Singapore prohibit the
competent authority of Singapore from providing such
information.

I have further the honour to request Your Excellency
to be good enough to confirm the foregoing understanding
on behalf of the Government of Japan.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.
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Koh Yong Guan
Commissioner of Inland Revenue
of the Republic of Singapore

His Excellency

Mr. Tomoya Kawamura
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Singapore
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(Japanese Note)

Singapore, 9 April, 1994
Sir,

I have the honour to acknowledge the receipt of your
Note of today's date which reads as follows:

*(Singapore Note)"

I have further the honour to confirm the
understanding contained in your Note, on behalf of the
Government of Japan.

I avail myself of this opportunity, Sir, to extend
to you the assurance of my highest consideration.

Tomoya Kawamura
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Singapore

Mr. Koh Yong Guan
Commissioner of Inland Revenue
of the Republic of Singapore
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